
Međimurske usmenoknjiževne pripovijetke –

od postojećih zapisa do suvremenoga stanja na terenu 

Lea Šprajc

lea.sprajc@mail.ufzg.hr

Sveučilište u Zagrebu, Učiteljski fakultet, Odsjek u Čakovcu

Ti si meni po serdini srca, 16. samostalni stručni skup Hrvatske udruge školskih knjižničara

Čakovec, 23. listopada 2026. 

mailto:lea.sprajc@mail.ufzg.hr


sadržaj

1. Predstaviti temu doktorskog istraživanja → Poetička i kontekstualna profilacija kajkavskih 

usmenoknjiževnih pripovijedaka iz Međimurja

2. Gdje je i na koji je način (kajkavsko, međimursko) usmenoknjiževno pripovjedno gradivo danas

dostupno?

1. objavljeno gradivo

2. arhivski rad

3. terenski rad u suvremenom kontekstu 

3. Korištenje usmenoknjiževne građe u turističke/promotivne/edukativne/kulturne svrhe → između 

teorije i praktične primjene (3 odabrana primjera) 



objavljeno gradivo (I.)

MATIJA KRAČMANOV VALJAVEC (1831. – 1897.)

→ „Narodne pripovjedke, skupio u i oko Varaždina Matija Kračmanov Valjavec” 

(Varaždin, 1858, vlastita naklada)

→ „Narodne pripovjesti u Varaždinu i okolici. Skupio Matija Kračmanov Valjavec” 

(Zagreb, 1890, knjižara Dioničke tiskare)

„Knjiga se rasprodala, ljudi za nju popituju pa je knjižara Dioničke tiskare odlučila da ju iznova 

dade na svijet” (Valjavec, 1890: 10). 

• 120-ak zapisa usmenih/narodnih pripovijedaka; 32 zapisa usmenih/narodnih pjesama (Dostavek) 

• relativno nepoznat kontekst bilježenja – pripovijedali ih Valjavčevi učenici i njihovi roditelji 

• 5 pripovijedaka s oznakom „Medjimurska” (srednjomeđimurska kajkavština) → najmanje 50 

pripovijedaka „vrlo sličnih” onima koje se pripovijedaju u Međimurju (Zvonar 1987: 267)



Motivsko-tematska klasifikacija pripovijedaka (IV): 

→ Pripovesti od vil, Pripovesti od Rojenic iliti Sujenic, Pripovesti od vučjega pastira, Različite pripovesti



• oba izdanja Valjavčeve zbirke digitalno dostupna → Internet Archive (https://archive.org/)

https://archive.org/


→ recepcija Valjavčevih kajkavskih usmenoknjiževnih pripovijedaka u širem 

prijevodnom kontekstu 

• Kroatische Volksmärchen (1975.), priredila M. Bošković-Stulli

• prijevodna zbirka hrvatskih narodnih priča → njemački jezik (djelomično 

prevedena na japanski 1977.)

• edicija Die Märchen der Weltliteratur (1912. – 2003.)

→ recepcija Valjavčevih kajkavskih 

usmenoknjiževnih pripovijedaka u kontekstu dječje 

književnosti 

• Hrvatske narodne bajke („na svoj način” ispričala 

Sanja Lovrenčić, ilustrirala Branka Hollingsworth 

Nara)



objavljeno gradivo (II.) 

IVAN ZVONAR, Usmena narodna epika na tlu Međimurja, 1987 (U: Usmena narodna književnost na tlu Međimurja II, 
Zvonar/Hranjec/Strbad)

→ Pregled povijesti kajkavske usmene književnosti (I. dio: Od prvih tragova do dvadesetih godina 20. stoljeća) (2014)

→ Pregled povijesti kajkavske usmene književnosti (II. dio: Vinko Žganec i njegovo doba) (2016)

→ Pregled povijesti kajkavske usmene književnosti (III. dio: Od Vinka Žganca do naših dana) (2022)

• dosad najcjelovitija književno-povijesna i poetička
kontekstualizacija međimurskih usmenih pripovijedaka,
razmatranih kao integralni dio širega korpusa usmenih
pripovijedaka sjeverozapadne, kajkavske Hrvatske, a
potom i korpusa južnoslavenskih i svjetskih usmenih
pripovijedaka

• motivsko-tematske podudarnosti

• osobitosti toga odvjetka hrvatske usmenoknjiževne
pripovjedačke tradicije → odraz specifičnog društveno-
povijesnog, svjetonazorskog, jezičnog konteksta



objavljeno gradivo (III.)

MARIJA NOVAK (Donja Dubrava, 1945. – 2015.); LJILJANA MARKS, IVAN 

LOZICA (ZIF/IEF)

→ Usmene kajkavske bajke: Donja Dubrava – Međimurje (Kaj V–VI, 

1985)

• objavljeni tekstovi 9 pripovijedaka → dokumentirani pripovjedni korpus znatno opsežniji

• obrada dokumentiranog repertoara:

→ Lj. Marks, Dvoje međimurskih pripovjedača

→ I. Lozica, Pokret u pripovijedanju

→ M. Novak, Donjodubravski pastiri u prvoj polovici 20. stoljeća 

→ M. Lončarić, Govor Donje Dubrave i okolice

→ Monika Žiga (13)

Kak je išel v pekel po pismo 

U crkvi svaku noć nestajali vojnici

Pijanac i duša

Grofica zamijenila šestu kćer za Ciganicinog sina

Stekljena gora 

Vandravec

Brujko Kobilić

Djevojka išla u vojsku

Maruška

Brod koji pe po zemlji kak po vodi 

Pet vreč istine 

Kak je išel igrat v pekel

Vandravec 

→ Marko Karloci (9)

Lažić i Prilažić 

Laž 

Mlinar i vrag

Tri brati 

Norci 

Vandravec

Ivica i Marica

Dva brata – Đurek

Akman-Karol

terenski rad → arhivski rad (…)



arhivski rad (I.)→ DOKUMENTACIJA INSTITUTA ZA ETNOLOGIJU I FOLKLORISTIKU

• istraživanje terena M. Novak, Lj. Marks i I. Lozice → dokumentiranje 

pripovjednog repertoara Marka Karlocija (Kotoriba, studeni 1980.) i Monike 

Žiga (Donja Dubrava, veljača i svibanj 1981.) 

• tonsko (magnetofon) i vizualno (fotoaparat, videorekorder) snimanje → 

istraživanje cjelokupnoga gradiva

→ video građa

Ivan Lozica, Kotoriba i Donja Dubrava, 1980. i 1981. 

Sanyo VTC > VHS > DVD

→ audio građa

Ljiljana Marks, Kotoriba i Donja Dubrava, 1980. i 1981.

Marija Novak, Donja Dubrava, 1979. i 1980. 

magnetofonske vrpce

→ fotografije

Ivan Lozica, Kotoriba i Donja Dubrava, 1980. i 1981. 

→ rukopisna građa

Ljiljana Marks, Dvoje pripovjedača iz Donje Dubrave, 

1986. 

strojopis (177 str.)

Pripovjedačica Monika Žiga

Snimatelj: Ivan Lozica (Donja Dubrava, 7. veljače 1981.); IEF foto 14792 (a, b); IEF foto 14781 – 14792 



• pripovjedačica Monika Žiga (Vandravec)

• Snimatelj: Ivan Lozica (Donja Dubrava, 1. veljače 1981.)



arhivski rad (II.)

→ MUZEJ MEĐIMURJA ČAKOVEC 

• Zbirka međimurskog folklornog stvaralaštva; ostavština 

Marije Novak) 

• kazete (1979. – 1981.) 

• Marko Karloci

• Monika Žiga

• Franca Varga (Donja Dubrava, r. 1921.)

• Ana Šoštarić (Donja Dubrava, r. 1907.)

• transkripcija



arhivski rad (III.)
MARIJA ŽGANEC (r. Rihtarec, 1875. – 1950.) 

• etnografski rukopis o Vratišincu (1947. – 1948.) → na poticaj sina 

Vinka Žganca nastao na temelju programatske Osnove za sabiranje i 

proučavanje građe o narodnom životu Antuna Radića (1896.)

• samo je manji dio rukopisa objavljen → Kaj (1968, br. 2, 3, 4–5)

• u cijelosti dostupan samo u rukopisnom obliku → privatno vlasništvo 

obitelji Žganec 

• ožujak 2020. – listopad 2025. građa ustupljena MMČ-u (jednokratno 

pregledana)

• uvid u građu – listopad 2025. 

• etnografski rukopis (11 cjelina)

• korespodencija (4 knjige uvezanih pisama; od 1910-ih do 

majčine smrti; uvid u dinamiku zajedničkog rada na rukopisu) 



arhivski rad (III.)

• usmenoknjiževna komponenta rukopisa → 

zabilježeno usmenoknjiževno pripovjedno 

gradivo 

• Marija Žganec → „dvostruka pozicija” 

(kazivačica i zapisivačica) 

• fokus → 4. rukopisna cjelina → 24 zabilježene 

pripovijetke → transkripcija

• varijante potvrđene u drugim (kajkavskim, 

međimurskim) izvorima (usp. Valjavec 

Kračmanov, Novak i dr.)

1. Pripovest narodna kaj si narod prepoveda

2. Pripovest dogodilu se na svetu noč

3. Pripovest jedne devojke posle žene

4. Pripovest nočnuga putnika čres cintur

5. Pripovest kak je otec prodau sina vragu 

6. Pripovest i dogodaj 

7. Pripovest šaliva 

8. Pripovest zakaj si moramu vumreti 

9. Pripovest človek traži pravicu 

10. Zakaj se si ludi ne ženiju 

11. Pripovest ali istina (od) kumuv

12. Pripovest o kraljeviču marku

13. Pripovest kak je jeden svečenik biu tišlar 

14. Pripovest jednuga mlinara na muri

15. Pripovest narodna / vigijenje 

16. Pripovest narodna kuharica

17. Pripovest narodna čudna torba

18. Pripovest od jene pucke kak je pu snegu jogode brala

19. Prastara pripovest narodna

20. Pripovest narodna tri brata 

21. Šaliva pripovest

22. Pripovest o pokojnima / Drugi svet

23. Pripovest o duši / Drugi svet

24. Pripovest mlade nedele



PRIPOVJEDAČ 

(KAZIVAČ)
Štefanija Jambrošić Marko Karloci Marija Magdalenić Dragan Ignac

biografski podaci r. Kovačić 1960., Gornji Kraljevec 1951. – 2026., Donja Dubrava r. Pintarić 1954., Belica Orehovica 

snimanje rujan i siječanj 2024. (audio) siječanj 2025. (audio) veljača 2025. (audio) kolovoz 2026. (audio, audiovizualno)

pripovijedanje u 

obiteljskom 

kontekstu

majka Marija Kovačić (r. 1939., 

Gornji Kraljevec) – japica Žagar 

(Gornji Kraljevec; lugar, seoski 

bubnjar)

pradjed Matija Karloci (r. 1852., Donja 

Dubrava, pastir); djed Stjepan Karloci (r. 

1891., Donja Dubrava, pastir)

(1:02:20 – 1:09:00)

majka Elizabeta Pintarić (r. 1929., Belica) obiteljski kontekst

kulturni/

umjetnički 

angažman 

pripovjedača

KUU „Društvo žena Gornji 

Kraljevec”, etno-zbirka „Mamičina 

škrija”, monografske/etnografske 

publikacije

seoski bubnjar, dramska sekcija KUD-a 

„Seljačka sloga” Donja Dubrava, pričanje 

viceva

pisanje pjesama (svjetovne/duhovne 

tematike)

romski pomagač u OŠ Orehovica, Udruga 

za obrazovanje Roma „UZOR”, Općina 

Orehovica 



između teorije i praktične primjene (I.) –
autohtona međimurska bajka

Muzej Međimurja Čakovec i Turistička zajednica grada Čakovca (2022.)

• kinetička skulptura, paneli s parafraziranim kajkavskim tekstom bajke uz 
engleski prijevod 

• „saznajte kako je junak autohtone međimurske bajke pronašao svoju ljubav”



Stekljena gora, M. Novak, I. Lozica, Lj. Marks; Kaj V–VI. Usmene kajkavske bajke, Donja Dubrava – Međimurje (1985) → S T E K L J E N A  G O R A  

Žena odišla na steklenu goru, M. Kračmanov Valjavec, Narodne pripovjedke, skupio u i oko Varaždina Matija Kračmanov Valjavec (1858/1890) → 
S T E K L E N A  G O R A  

Pod nebon najlepša no svetla kak sunce, M. Valjavec, Narodne pripoviesti iz susjedne Varaždinu Štajerske kao primjer prostonarodnoga govora i prinos za 
poznavanje jugoslovienskih dijalekta (Izviestje Kraljevske realne gimnazije u Varaždinu za školsku godinu 1874/1875) → G L A Ž O V A  G O R A

Do staklenoga brega, F. Mikuličić, Narodne pripovietke i pjesme Hrvatskoga primorja (1876); Vila sa staklenoga brijega, J. Vrkić, Hrvatske bajke (1993) –→ 
S T A K L E N I  B R E G / B R I J E G ; usp. Vila j´ vila

Kako je grofov sin išal na staklen brig, R. Strohal, Hrvatskih narodnih pripoviedaka Knjiga 1, Narodne pripoviedke iz sela Stativa (1886) → 
S T A K L E N  B R I G  

Kraljeva kći, T. Smičiklas, ZNŽO 15/2. Narodne pripovijetke iz osječke okoline u Slavoniji (1910) → S T A K L E N I  G R A D

Penko, T. Smičiklas, ZNŽO 18/1. Narodne pripovijetke iz osječke okoline u Slavoniji (1913) → S T A K L E N I  G R A D  

Kuhar Miho i stari kralj; B. Vujkov, Cvjetovi mećave: Hrvatske narodne pripovijetke iz Mađarske, Rumunjske, Austrije i Čehoslovačke (1971), Bajka o kralju i 
kuharu, J. Vrkić, Hrvatske bajke (1993) –→ S T A K L E N I  G R A D

Tica zlatnog srca, B. Vujkov, Jabuka s dukatima: Narodne pripovijetke (1986); Zli kralj i dobri vrag, J. Vrkić, Hrvatske bajke (1993) –→ C A K L E N I  
D V O R I , C A K L E N I  G R A D

( … )

• varijante zabilježenih usmenih pripovijedaka s motivom staklene gore 

→ hrvatski, južnoslavenski korpus 

• fabularna, kompozicijska podudarnost pripovijedaka

• autohtonost zabilježene varijante → pripovjedačica  

između teorije i praktične primjene 
(I.) – autohtona međimurska bajka



između teorije i praktične primjene (II.) –
„Znate li neku staru međimursku priču? Pišite u komentare” 

LegenDra – festival legendi i mitova dravskog 
kraja (Knjižnica i čitaonica Grada Preloga)

• Facebook objava (2026.) → „Pišite u 
komentare!”

• stara međimurska priča, 
#ZaboravljenelegendeMeđimurja (žanrovski 
aspekt) 

• usmenoknjiževna građa → digitalni 
kontekst

• „Ne morate znati cijelu priču – vrijedi nam i 
naziv, mjesto ili par rečenica” 

→ preuzeto s Facebook profila LegenDra – festival legendi i mitova 
dravskog kraja (22. listopada 2026.)



između teorije i praktične primjene (II.) –
„Znate li neku staru međimursku priču? Pišite u komentare” 

„Naučio sam u tom poslu da su imaginarna bića usmene predaje u
nečemu nalik na oblake. Kad ih gledamo svojim očima, zapažamo
svu njihovu ljepotu i raznolikost, ne što smo zatravljeni, možda i
prestrašeni ugođajem koji stvaraju u krajoliku. Slušamo li dobra
pripovjedača, on će nam još i znati dočarati ugođaj olujnih oblaka u
orkanskom nevremenu na moru, ili opasno mitsko ozračje ljetnoga
podneva. U učenim knjigama o tome možemo naučiti malo ili
ništa. Slično je i s mitskim bićima – najuvjerljivija su tamo gdje su
viđena. Čitamo li o njima u rječnicima ili enciklopedijama, bit će
svedena na tipove − na patuljke i gorostase, baš kao što se i oblaci
svode na ciruse, statuse i kumuluse. Bogatstvo prijelaza nestaje, a s
njime i čarolija i atmosfera. Jednom tiskana i dovedena u red,
mitska bića usmenih predaja bitno mijenjaju svoju prirodu: postaju
poznata i neopasna, statična i dekorativna poput heraldičkih
životinja. Mnoštvo nesigurnih svjedočanstava iz usmenih predaja
svodi se na jednoznačne i šture opise u knjigama koji onda obično
posluže kao suha građa u (re)konstrukciji drevnih mitologija.
Vjerujem da je to osjetila i Maja Bošković-Stulli. Iscrpnost njezinih
bilješki o orku i maliku, pozivanje na mnoštvo varijanti i
ukazivanje na naizgled sitne razlike − nije li to znanstvenički
pokušaj čuvanja blaga, bogatstva usmenih predaja, od rutinske
generalizacije inače svojstvene učenoj kulturi? Čini se, dakle, da
demoni teško mogu preživjeti prijelaz iz usmenog medija u
knjige.” (Lozica, 1995. prema Rudan, 2022: 160)

• E. Rudan, Vile s učke: Žanr, kontekst, izvedba i nadnaravna bića
predaja (2016.)



Marija Magdalenić (Belica), listopad 2021. 

• terensko istraživanje vjerovanja vezanih uz pojedine 

životinje; godišnji/životni tradicijski običaji

• povod pričanju (vuk – Crvenkapica – „strašne 

priče”)

• „Ne znam kak se ta priča zvala.” (4 min)

• početak: nestaje svaki izabranik kraljeve kćeri, 

ona umire od žalosti 

• ne može se sjetiti tko pomaže vojniku

• skrivanje – (1) klupa; (2) kor; (3) kamen 

• nema završne formule

Marija Magdalenić (Belica), veljača 2025. 

• povod terenu – dokumentiranje autoričina 

pripovjednog repertoara 

• „Od kraljevne” (10 min)

• početak: kraljevna odmah umire

• sijedi starac (pomagač)

• skrivanje – (1) propovjedaonica; (2) kor/orgulje; 

(3) kamen 

• završna formula – „I bilo je veliko gostoje, i ja 

sam tam bila, z pisanoga vrčka vino sam pila i 

den-denes mi v riti frčka.”



između teorije i praktične primjene (III.) → 
HER[AI]TAGE
Pučko otvorene učilište Čakovec, Udruga Kultivator, Hrvatsko kulturno društvo Pomurje (SLO), Gradska 
biblioteka u Novom Sadu 

• HER[AI]TAGE: Očuvanje nematerijalne kulturne baštine i ekološkog znanja putem AI tehnologije 
(Erasmus+)

• „prikupljanjem i digitalizacijom usmenih predaja starijih članova zajednica u Hrvatskoj, Sloveniji i Srbiji, 
projekt osigurava da se priče, tradicije i ekološka mudrost povezani s lokalnim rijekama, Dravom, Murom 
i Dunavom, čuvaju za buduće generacije”

„Ove priče bilježe vrlo osobna i subjektivna sjećanja starijih osoba koje
su sudjelovale u našem projektu. Kako bismo obogatili emotivnu
snagu i cjelokupni doživljaj ovih narativa, upotrijebili smo
generativnu umjetnu inteligenciju za izradu pratećih ilustracija i
zvučnih zapisa. Moramo naglasiti da ove priče, zajedno sa svojim
multimedijskim elementima, nemaju za cilj prikazati povijesno točne
rekonstrukcije događaja. Umjesto toga, one služe kao kreativne
interpretacije i dojmljiva (ponovna) zamišljanja izvornih
svjedočanstava (…)”

→ izvor: internetska stranica projekta HER[AI]TAGE, https://her-ai-tage.pou-cakovec.hr/hr/zbirka-prica/
(pristupljeno 22. listopada 2026.)

→ https://her-ai-tage.pou-cakovec.hr/hr/zbirka-prica/ (Priče o nevidljivom)

Kategorije iskaza:

→ osobna sjećanja na krajolik i vodotoke

→ tradicionalno ekološko znanje

→ povijesni ekološki događaji

→ kulturne prakse vezane uz lokalne 
ekosustave

→ legende i/ili narodne priče povezane s 
rijekom, krajolikom, prirodom

→ međugeneracijski prijenos znanja i 
vrijednosti 

https://her-ai-tage.pou-cakovec.hr/hr/zbirka-prica/
https://her-ai-tage.pou-cakovec.hr/hr/zbirka-prica/




Hvala na pažnji :)
lea.sprajc@mail.ufzg.hr
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